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Manual de instrucciones 
Enfriador de aire    N.º DE MODELO: 

SVC802300O 
 

            
 
  
ADVERTENCIA  
  
● No deje que la entrada de viento esté demasiado cerca de la pared, cortina, 

etc., ya que bloqueará el flujo de aire y afectará el efecto del viento. 
● Al usarlo por primera vez, verifique si el voltaje coincide con la placa de 

identificación del enfriador de aire. 
● Antes de usar, compruebe que el cable de alimentación y el enchufe no 

estén rotos. No retuerza el enchufe para evitar un mal contacto. Si el cable 
de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio técnico o personal cualificado para evitar cualquier 
peligro.Si es 

● No cubra el tomacorriente y mantenga el ventilador alejado del mismo. Elija 
un tomacorriente con una corriente máxima de 10 A y no lo use con otros 
aparatos. 

● Cuando el enfriador de aire esté en funcionamiento, está absolutamente 
prohibido insertar las manos o cuerpos extraños en la red (preste especial 
atención a los niños). 

● El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidad física, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia 
y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su 
seguridad. 

● Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el 
aparato. 

● Apague el aparato antes de desenchufarlo. No tire del cable ni del enchufe 
para evitar...un cortocircuito, un incendio, una descarga eléctrica. 

● No tire del enchufe de alimentación con las manos mojadas para evitar el 
riesgo de descarga eléctrica. 

● Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice. 
● No coloque el enfriador de aire en funcionamiento en posición inclinada o 

irregular. 



● No utilice el enfriador de aire cuando esté al aire libre o cerca de la bañera 
(o ducha o piscina). 

● En cualquier momento, el nivel de agua del tanque de agua debe ser menor 
que “Máx.”, mientras que el nivel de agua del tanque de agua debe ser 
mayor que “Mín.” cuando el enfriador de aire está con función de 
enfriamiento (humidificación). 

● Después de que se haya inyectado agua limpia al tanque de agua, no incline 
(ni golpee) el enfriador de aire al retirarlo. 

● Por favor, no coloque nada sobre el enfriador de aire. 
● No debe cubrir la salida ni la entrada del enfriador de aire. 

 
Estimado cliente  
Le agradecemos por adquirir nuestro enfriador de aire y le solicitamos que lea 
y guarde atentamente este manual de instrucciones. 
 
Panel de control de funciones 
1. Botón OFF (Velocidad) 
 
El ventilador del dispositivo se puede cambiar a 3 etapas: “Bajo” “Medio” “Alto” 
 
El botón “OFF” apaga el ventilador. 
 
Presione el botón “bajo” y el enfriador de aire funcionará a baja velocidad. 
Presione el botón “Med”, el enfriador de aire funcionará a velocidad media. 
Presione el botón “Alto”, el enfriador de aire funcionará a alta velocidad. 
 
2. Botón de enfriamiento 
 
Presione el botón de “enfriamiento”, el viento se enfriará si ha agregado la 
caja de hielo. 
No active esta función si no hay agua en el tanque, 
 
3. Botón de oscilación 
 
Al presionar el botón de oscilación, se activan las aspas de control de aire, que 
distribuyen el flujo de aire hacia la izquierda y la derecha. Las aspas de control, 
encargadas de dirigir el flujo de aire hacia arriba y hacia abajo, deben ajustarse 
manualmente. 
 
 Cómo inyectar agua en el tanque de agua 
 
 Saque el tanque de agua de la parte inferior trasera (enfriador de aire) y vacíe 
1/3 del tanque de agua mientras inyecta agua justa en él. 
● Tenga en cuenta la visualización del nivel de agua al inyectar agua. 
● El nivel de agua del tanque de agua debe ser menor que el “máximo” al 

inyectar agua. 



● El nivel de agua del tanque de agua debe ser mayor que el “mín.” cuando 
el enfriador de aire está enfriando y humidificando. 

● Las cajas de hielo congeladas (o hielos) se colocan en el tanque de agua 
cuando el cliente desea obtener un viento más fresco. 

   
Advertencia: 
El nivel de agua del tanque de agua es menor que “MAX” después de que las 
cajas de hielo (o hielos) se colocan en el tanque de agua. 

 
 
Cómo utilizar las hieleras 
Las hieleras pueden almacenar agua fría y absorber lentamente el calor del 
agua, mientras que la temperatura del agua en el tanque puede ser inferior a la 
del ambiente. Por lo tanto, un enfriador de aire con hieleras congeladas puede 
generar un viento más fresco. 
● Coloque las hieleras en el refrigerador. Una vez congeladas, sáquelas del 

refrigerador. 
● Saque el tanque de agua y coloque las cajas de hielo congeladas allí. 
● El enfriador de aire de una pieza cuenta con dos cajas de hielo para que el 

cliente pueda prepararlas de forma continua 
 

Limpieza   

 



 
● Filtro de aire limpio: 
Retire el enchufe y tire del soporte del filtro de aire con la mano mientras se 
desmonta el filtro de aire. Luego limpie el filtro de aire con un limpiador 
neutro y un cepillo suave. Luego límpielo con agua limpia y luego vuelva a 
colocar el filtro de aire en el enfriador de aire. 
 
● Limpiar el papel de cortina húmedo: 
Desconecte el enchufe, retire el filtro de aire y saque el papel de cortina 
húmedo del enfriador. Límpielo con agua tibia, luego con un limpiador y un 
cepillo suave. Luego, vuelva a colocar el enfriador. 
 
 
  Importante : 
  Para evitar fugas, el papel de cortina húmedo debe instalarse de manera 
suave. 
● Tanque de agua limpia: 
Retire el tapón y saque el tanque de agua mientras limpia la mayor cantidad de 
sarro del tanque con una toalla y un poco de limpiador, luego limpie el tanque 
de agua con agua limpia y luego vuelva a colocar el enfriador de aire. 
● Limpiar la carcasa: 
Limpie la carcasa con un limpiador neutro y un paño suave. 
 
  Importante : 
Al limpiar el enfriador de aire, el cliente debe desconectar el enchufe y cortar 
la energía mientras ninguna parte del panel de control esté en agua. 
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 Instruction Manual  
Air Cooler                          

MODEL NO.: SVC802300O 
 

            
 

  

WARNING  
  

  Do not let the wind inlet be too close to the wall, curtain and so on, or it 

will block the air flow and affect the wind effect. 

 Using it the first time, please check if your voltage is accord with the  

nameplate for air cooler.  

 Before use, please check if the power cord and plug are breakage, Do not 

the power plug twisted and turned in order to avoid poor contact. If the 

power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to a hazard. I.fhe s 

 Do not cover the outlet, and keep the air fan away from the socket. You 

must choose the socket which it is up to more than 10A current, and do 

not use the same socket with other machine. 

 When air cooler is working, absolutely forbid hand or foreign body  

inserting the network ( specially pay attention to children) 



 The appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capability, or lack of experience and  

knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance . 

 Please turn off the power before pulling out the plug. Do not pull 

the power cord and do pull the power plug in order to avoid a sh

ort-circuit, fire, electric shock. 

 Do not pull the power plug by wet hand in order to avoid the risk of 

electric shock. 

 Please pull the plug away from the socket when you do not use it . 

 Please do not put the working air cooler on the declining position or not 

smooth position. 

 Please do not work air cooler when it is outdoors, or around bath(or 

shower, or pool). 

 At anytime, the display of water level of water tank must be less than 

“Max.”While the display of water level of water tank must be more than 

“Min.” when air cooler is with cooling(humidifying) function . 

 After water tank is injected fair water, please not lean (or bump) air cooler 

when remove air cooler . 

 Please do not put anything on air cooler . 



 Mustn’t cover the outlet and inlet of air cooler. 

Dear customer  

We thank you for purchasing our Air cooler and kindly ask you to read and 

save this instruction manual carefully. 

Function Control Panel  

1.OFF (Speed )button 
 
The devices fan can be switched into 3 stages: “Low” “Mid” “High” 
 
The “OFF”button shuts the fan down. 
 
 Press the button of “low” , air cooler is working with low speed . 
 Press the button of “Med”, air cooler is working with medium speed. 
 Press the button of“High”, air cooler is working with high speed . 
 
2.Cooling button 
 
 Press the button of“cooling”, the wind will be cooled if you have add the ice 
box. 
Do not turn this function on if there is no water in the tank, 
 
3.Swing button 
 
 Press the button of“swing”, the air control blades can be activated, which 
disperse the outflow of air to the left and right. The control blades responsible 
for directing the airflow up and down must be set manually. 

 How to inject water in the water tank  

 

 Pull out the water tank from the bottom of the back (air cooler ), and leak 1/3 

of water tank while inject fair water into it. 

  Please note the display of water level when injecting water . 

  The water level of water tank must be less than “max.” when injecting 

water. 



  The water level of water tank must be more than“min.”when air cooler 

is with cooling and humidify. 

  The frozen ice boxes (or ices) are put into water tank when the client 

want to get the cooler wind. 

  Warning: 

  The water level of water tank is less than “MAX”after ice boxes( or ices) 

is put water tank. 

 

 

How to use ice boxes 

  Ice box can store cool and slowly absorb the heating from water while ice 

boxes can make the temperature of water in the water tank less than it of the 

surrounding . So. Air cooler with frozen ice boxes can blow the cooler wind. 

 Put ice boxes in fridge. After ice boxes are frozen successfully, take ice 

boxes out the fridge. 

 Pull the water tank out , and put the frozen ice boxes into water tank. 

 One piece air cooler is with two pieces ice boxes in order that the client 

can make them continuously. 

        
 
 



           

Clean   

 

 

 Clean air filter : 

  Pull off the plug, and pull the holder of air filter by hand while the air filter is 

took apart .and then clean air filter by neutral cleaner and soft brush .and 

then clean it by clean fair water, later take the air filter back air cooler. 

 Clean the wet curtain paper: 

  Pull off the plug ,and take the air filter off, and take the wet curtain paper 

out air cooler. And clean the wet curtain paper by fair water after clean it with 

cleaner and soft brush, later put back air cooler. 

  Important : 

  In order to avoid leak, wet curtain paper must be installed smoothly. 

 Clean water tank: 



  Pull off the plug, and take the water tank out while wipe off much scale in 

the water tank by towel with little cleaner, and then clean water tank by fair 

water, and later put back air cooler. 

 Clean the housing : 

  Wipe off the housing by neutral cleaner and soft cloth. 

  Important : 

  When clean the air cooler, the client must pull off the plug and cut off the 

power while any part of control panel cannot be into water. 
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Manual de Instruções 
Resfriador de ar      NÚMERO DO 

MODELO: SVC802300O 
 

            
 
  
AVISO  
  
● Não deixe a entrada de ar muito próxima da parede, cortina ou similares, 

pois isso bloqueará o fluxo de ar e afetará o efeito do vento. 
● Ao usar o produto pela primeira vez, verifique se a voltagem está de acordo 

com a especificada na placa de identificação do resfriador de ar. 
● Antes de usar, verifique se o cabo de alimentação e a ficha estão intactos. 

Não torça nem gire a ficha para evitar mau contacto. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo 
seu agente de assistência técnica ou por pessoal qualificado para evitar 
riscos.Eu sou 

● Não cubra a tomada e mantenha o ventilador afastado dela. Escolha uma 
tomada com corrente superior a 10A e não a utilize com outros aparelhos. 

● Quando o climatizador estiver em funcionamento, é terminantemente 
proibido inserir as mãos ou qualquer objeto estranho na rede (atenção 
especial às crianças). 

● O aparelho não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidade física, sensorial ou mental reduzida, ou com falta de experiência 
e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável por sua segurança. 

● As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem 
com o aparelho. 

● Por favor, desligue a energia antes de retirar o plugue da tomada. Não puxe 
o cabo de alimentação, mas sim o plugue, para evitar acidentes.um curto-
circuito, incêndio, choque elétrico. 

● Não puxe o plugue da tomada com a mão molhada para evitaro risco de 
choque elétrico. 

● Por favor, retire a ficha da tomada quando não a estiver a utilizar. 
● Por favor, não coloque o climatizador evaporativo em funcionamento na 

posição inclinada ou em uma posição que não esteja nivelada. 
● Por favor, não utilize o climatizador evaporativo quando estiver ao ar livre 



ou perto de banheiras (ou chuveiros ou piscinas). 
● Em qualquer momento, o nível de água exibido no reservatório deve ser 

inferior a "Máx.", enquanto que, quando o climatizador estiver na função 
de resfriamento (umidificação), o nível de água exibido no reservatório 
deve ser superior a "Mín." 

● Após o abastecimento do reservatório de água, por favor, não incline (ou 
bata) no resfriador de ar ao removê-lo. 

● Por favor, não coloque nada no climatizador evaporativo. 
● Não deve obstruir a entrada e a saída do climatizador evaporativo. 

 
Querido cliente  
Agradecemos a compra do nosso climatizador evaporativo e pedimos que leia 
e guarde este manual de instruções com atenção. 
 
Painel de controle de funções 
1. Botão DESLIGADO (Velocidade) 
 
A ventoinha do dispositivo pode ser configurada em 3 níveis: “Baixo”, “Médio” 
e “Alto”. 
 
O botão “OFF” desliga o ventilador. 
 
Pressione o botão “baixo”, o resfriador de ar funcionará em baixa velocidade. 
Pressione o botão “Med” para que o climatizador funcione em velocidade 
média. 
Pressione o botão “Alto”, o resfriador de ar funcionará em alta velocidade. 
 
2. Botão de resfriamento 
 
Pressione o botão “resfriamento” e o ar será resfriado se você tiver 
adicionado a caixa de gelo. 
Não ative esta função se não houver água no reservatório. 
 
3. Botão oscilante 
 
Ao pressionar o botão "oscilar", as lâminas de controle de ar são ativadas, 
dispersando o fluxo de ar para a esquerda e para a direita. As lâminas de 
controle responsáveis por direcionar o fluxo de ar para cima e para baixo 
devem ser ajustadas manualmente. 
 
 Como injetar água no reservatório de água 
 
 Retire o reservatório de água da parte inferior traseira (refrigerador de ar) e 
esvazie 1/3 do reservatório enquanto injeta água limpa nele. 
● Observe a indicação do nível da água ao injetar água. 
● O nível da água no reservatório deve ser inferior ao nível “máximo” ao 

injetar água. 



● O nível de água no reservatório deve ser superior ao mínimo quando o 
climatizador estiver ligado nas funções de resfriamento e umidificação. 

● As caixas de gelo congeladas (ou gelo) são colocadas no tanque de água 
quando o cliente deseja obter uma brisa mais fresca. 

  Aviso: 
O nível da água no reservatório está abaixo do nível "MÁXIMO" após a 
colocação de caixas de gelo (ou gelo) no reservatório. 

 
 
Como usar caixas de gelo 
A caixa de gelo pode armazenar água fria e absorver lentamente o calor da 
água, além de fazer com que a temperatura da água no reservatório seja menor 
que a do ambiente. Assim, um climatizador evaporativo com caixas de gelo 
congeladas pode produzir um ar mais frio. 
● Coloque as caixas de gelo na geladeira. Depois que as caixas de gelo 

estiverem congeladas, retire-as da geladeira. 
● Retire o reservatório de água e coloque as caixas de gelo congeladas dentro 

dele. 
● Um refrigerador de ar de peça única é composto por duas caixas de gelo, 

permitindo que o cliente as utilize continuamente 
           
Limpar   
 

 



 
● Limpar o filtro de ar: 
Retire o plugue e, enquanto o filtro de ar estiver desmontado, puxe 
manualmente o suporte. Em seguida, limpe o filtro de ar com um detergente 
neutro e uma escova macia. Depois, enxágue-o com água limpa e, por fim, 
recoloque o filtro de ar no resfriador. 
● Limpe o papel de cortina molhado: 
Desligue a tomada, retire o filtro de ar e remova o papel absorvente úmido do 
climatizador evaporativo. Limpe o papel absorvente com água limpa e uma 
escova macia antes de recolocá-lo no climatizador. 
 
  Importante : 
  Para evitar vazamentos, o papel de cortina molhado deve ser instalado de 
forma uniforme. 
● Reservatório de água limpa: 
Retire a tampa do plugue e remova o reservatório de água. Limpe o excesso de 
calcário com uma toalha umedecida com um pouco de detergente e, em 
seguida, lave o reservatório com água corrente. Depois, recoloque o resfriador 
de ar. 
● Limpe a carcaça: 
Limpe a carcaça com um produto de limpeza neutro e um pano macio. 
 
  Importante : 
Ao limpar o climatizador evaporativo, o cliente deve desconectá-lo da tomada 
e cortar a energia, e nenhuma parte do painel de controle pode entrar em 
contato com água. 
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Manuel d'instructions 
Refroidisseur d'air   N° DE MODÈLE 

: SVC802300O 
 

            
 
  
AVERTISSEMENT  
  
● Veillez à ne pas placer l'entrée d'air trop près d'un mur, d'un rideau, etc., 

car cela bloquerait le flux d'air et affecterait l'efficacité du ventilateur. 
● Lors de la première utilisation, veuillez vérifier que votre tension 

correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique du refroidisseur d'air. 
● Avant utilisation, veuillez vérifier l'état du cordon d'alimentation et de la 

prise. Ne tordez pas la prise afin d'éviter tout mauvais contact. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente agréé ou une personne qualifiée afin de prévenir tout 
danger.Je.fhe s 

● Ne couvrez pas la prise et éloignez le ventilateur de celle-ci. Choisissez une 
prise supportant un courant supérieur à 10 A et n'utilisez pas la même prise 
pour un autre appareil. 

● Lorsque le climatiseur est en marche, il est absolument interdit d'introduire 
la main ou un corps étranger dans le filtre (attention particulière aux 
enfants). 

● Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles n’aient été supervisées ou qu’elles n’aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne responsable 
de leur sécurité. 

● Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 

● Veuillez couper l'alimentation avant de débrancher la prise. Ne tirez pas sur 
le cordon d'alimentation et débranchez la prise afin d'éviter tout risque 
d'électrocution.court-circuit, incendie, électrocution. 

● Ne tirez pas sur la prise électrique avec les mains mouillées afin d'éviterle 
risque de choc électrique. 

● Veuillez débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 



● Veuillez ne pas placer le refroidisseur d'air en fonctionnement en position 
inclinée ou dans une position non lisse. 

● Veuillez ne pas utiliser le climatiseur à l'extérieur, ni à proximité d'une 
baignoire (ou d'une douche, ou d'une piscine). 

● À tout moment, l'affichage du niveau d'eau du réservoir doit être inférieur 
à « Max ». En revanche, l'affichage du niveau d'eau du réservoir doit être 
supérieur à « Min » lorsque le refroidisseur d'air est en fonction de 
refroidissement (humidification). 

● Une fois le réservoir d'eau rempli d'eau, veuillez ne pas incliner (ou heurter) 
le refroidisseur d'air lors de son retrait. 

● Veuillez ne rien poser sur le refroidisseur d'air. 
● Ne pas obstruer la sortie et l'entrée du refroidisseur d'air. 
Cher client  
Nous vous remercions d'avoir acheté notre rafraîchisseur d'air et vous prions 
de bien vouloir lire et conserver attentivement ce manuel d'instructions. 
Panneau de commande des fonctions 
1. Bouton OFF (Vitesse) 
 
Le ventilateur de l'appareil peut être réglé sur 3 niveaux : « Faible », « Moyen 
» et « Élevé ». 
 
Le bouton « OFF » arrête le ventilateur. 
 
Appuyez sur le bouton « faible », le refroidisseur d’air fonctionne à basse 
vitesse. 
Appuyez sur le bouton « Med », le refroidisseur d’air fonctionne à vitesse 
moyenne. 
Appuyez sur le bouton « High », le refroidisseur d’air fonctionne à grande 
vitesse. 
 
2. Bouton de refroidissement 
 
Appuyez sur le bouton « refroidissement », l’air sera refroidi si vous avez 
ajouté le bac à glace. 
N’activez pas cette fonction s’il n’y a pas d’eau dans le réservoir. 
 
3. Bouton à bascule 
 
Appuyez sur le bouton « oscillation » pour activer les pales de contrôle d’air, 
qui répartissent le flux d’air vers la gauche et la droite. Le réglage vertical des 
pales permettant d’orienter le flux d’air vers le haut ou vers le bas est manuel. 
 Comment injecter de l'eau dans le réservoir d'eau 
 
 Retirez le réservoir d'eau situé en bas à l'arrière (refroidisseur d'air) et laissez 
couler 1/3 du réservoir d'eau tout en y injectant de l'eau. 
● Veuillez noter l'affichage du niveau d'eau lors de l'injection d'eau. 
● Le niveau d'eau du réservoir doit être inférieur au niveau « max. » lors de 



l'injection d'eau. 
● Le niveau d'eau du réservoir doit être supérieur à « min » lorsque le 

refroidisseur d'air fonctionne en mode refroidissement et humidification. 
● Les blocs de glace congelés (ou glaces) sont placés dans le réservoir d'eau 

lorsque le client souhaite bénéficier de l'air frais. 
  Avertissement: 
Le niveau d'eau du réservoir est inférieur à « MAX » après que les glaçons (ou 
les blocs de glace) aient été placés dans le réservoir. 

 
 
Comment utiliser les glacières 
 
Une glacière peut conserver l'eau au frais et absorber lentement sa chaleur, 
tout en abaissant la température de l'eau dans le réservoir par rapport à la 
température ambiante. Ainsi, un rafraîchisseur d'air équipé d'une glacière peut 
diffuser un air plus frais. 
● Placez les blocs réfrigérants au réfrigérateur. Une fois qu'ils sont bien 

congelés, sortez-les du réfrigérateur. 
● Retirez le réservoir d'eau et placez-y les blocs de glace congelés. 
● Le refroidisseur d'air est composé de deux compartiments à glace 

permettant au client de les utiliser en continu. 
             
Faire le ménage   



 
● Filtre à air propre : 
Retirez la prise et, tout en démontant le filtre à air, retirez le support à la 
main. Nettoyez ensuite le filtre à air avec un nettoyant neutre et une brosse 
douce, puis rincez-le à l'eau claire. Enfin, remettez le filtre à air en place dans 
le refroidisseur d'air. 
● Nettoyer le papier du rideau humide : 
Débranchez l'appareil, retirez le filtre à air et sortez le filtre en papier humide 
du refroidisseur. Nettoyez le filtre à l'eau claire après l'avoir nettoyé avec un 
produit nettoyant et une brosse douce, puis remettez le refroidisseur en place. 
 
  Important : 
  Pour éviter les fuites, le papier peint humide doit être installé de manière 
lisse. 
● Réservoir d'eau propre : 
Retirez le bouchon et sortez le réservoir d'eau tout en essuyant le plus de tartre 
possible à l'aide d'un chiffon légèrement nettoyé, puis nettoyez le réservoir à 
l'eau claire, et enfin remettez le refroidisseur d'air en place. 
● Nettoyer le boîtier : 
Nettoyez le boîtier avec un nettoyant neutre et un chiffon doux. 
 
  Important : 
Lors du nettoyage du refroidisseur d'air, le client doit débrancher l'appareil et 
couper l'alimentation électrique, et veiller à ce qu'aucune partie du panneau 
de commande ne soit immergée dans l'eau. 
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Manuale di istruzioni 
Raffreddatore d'aria   N. MODELLO: 

SVC802300O 
 

            
  
AVVERTIMENTO  
  
● Non lasciare che la presa d'aria sia troppo vicina al muro, alla tenda e così 

via, altrimenti ostruirà il flusso d'aria e influenzerà l'effetto del vento. 
● Al primo utilizzo, verificare che la tensione corrisponda a quella indicata 

sulla targhetta del raffrescatore ad aria. 
● Prima dell'uso, verificare che il cavo di alimentazione e la spina non siano 

rotti. Non attorcigliare o girare la spina per evitare un contatto difettoso. 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato per 
evitare qualsiasi pericolo.Io sono 

● Non coprire la presa e tenere la ventola lontana dalla presa. Scegliere una 
presa con una corrente superiore a 10 A e non utilizzare la stessa presa con 
altri apparecchi. 

● Quando il raffrescatore d'aria è in funzione, è assolutamente vietato 
inserire le mani o corpi estranei nella rete (prestare particolare attenzione 
ai bambini). 

● L'apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (bambini 
compresi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o abbiano 
ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile 
della loro sicurezza. 

● I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio. 

● Si prega di spegnere l'alimentazione prima di staccare la spina. Non tirare il 
cavo di alimentazione e tirare la spina di alimentazione per 
evitarecortocircuito, incendio, scossa elettrica. 

● Non tirare la spina di alimentazione con le mani bagnate per evitareil rischio 
di scossa elettrica. 

● Si prega di staccare la spina dalla presa quando non la si utilizza. 
● Si prega di non posizionare il raffrescatore d'aria in posizione inclinata o non 

uniforme. 



● Si prega di non utilizzare il raffrescatore d'aria quando si trova all'aperto o 
vicino alla vasca da bagno (o alla doccia o alla piscina). 

● In ogni momento, il livello dell'acqua visualizzato nel serbatoio deve essere 
inferiore a "Max". Mentre il livello dell'acqua visualizzato nel serbatoio deve 
essere superiore a "Min." quando il raffrescatore d'aria è dotato di funzione 
di raffreddamento (umidificazione). 

● Dopo aver iniettato acqua nel serbatoio, non inclinare (o urtare) il radiatore 
dell'aria quando lo si rimuove. 

● Si prega di non mettere nulla sul raffrescatore d'aria. 
● Non deve coprire l'uscita e l'ingresso del raffrescatore d'aria. 

 
Gentile Cliente  
Vi ringraziamo per aver acquistato il nostro raffrescatore d'aria e vi preghiamo 
di leggere attentamente e conservare questo manuale di istruzioni. 
 
Pannello di controllo delle funzioni 
1. Pulsante OFF (velocità) 
 
La ventola del dispositivo può essere commutata su 3 livelli: "Basso" "Medio" 
"Alto" 
 
Il pulsante “OFF” spegne la ventola. 
 
Premere il pulsante "low", il raffrescatore d'aria funziona a bassa velocità. 
Premere il pulsante "Med" per far funzionare il raffrescatore d'aria a velocità 
media. 
Premere il pulsante "Alto", il raffrescatore d'aria funziona ad alta velocità. 
 
2.Pulsante di raffreddamento 
 
Premere il pulsante "raffreddamento", l'aria verrà raffreddata se si è aggiunto 
il contenitore del ghiaccio. 
Non attivare questa funzione se non c'è acqua nel serbatoio, 
 
3. Pulsante di oscillazione 
 
Premendo il pulsante "swing", è possibile attivare le alette di controllo 
dell'aria, che disperdono il flusso d'aria verso sinistra e verso destra. Le alette 
di controllo responsabili della direzione del flusso d'aria verso l'alto e verso il 
basso devono essere impostate manualmente. 
 
 Come iniettare acqua nel serbatoio dell'acqua 
 
 Estrarre il serbatoio dell'acqua dalla parte inferiore del retro (raffreddatore 
d'aria) e far fuoriuscire 1/3 del serbatoio dell'acqua mentre si inietta acqua al 
suo interno. 
● Si prega di notare la visualizzazione del livello dell'acqua durante l'iniezione 



dell'acqua. 
● Il livello dell'acqua nel serbatoio deve essere inferiore al livello "max." 

quando si inietta acqua. 
● Il livello dell'acqua nel serbatoio deve essere superiore a "min." quando il 

raffrescatore d'aria è in funzione per il raffreddamento e l'umidificazione. 
● Le scatole di ghiaccio congelate (o ghiaccioli) vengono messe in un 

serbatoio d'acqua quando il cliente desidera un po' di aria fresca. 
  Avvertimento: 
Il livello dell'acqua nel serbatoio è inferiore a "MAX" dopo aver inserito i 
contenitori per il ghiaccio (o i cubetti di ghiaccio) nel serbatoio dell'acqua. 

 
 
Come usare le ghiacciaie 
Le ghiacciaie possono immagazzinare acqua fredda e assorbire lentamente il 
calore dall'acqua, mentre le ghiacciaie possono abbassare la temperatura 
dell'acqua nel serbatoio rispetto a quella dell'ambiente circostante. Quindi, un 
raffrescatore d'aria con ghiacciaie congelate può soffiare aria più fresca. 
● Metti i contenitori per il ghiaccio in frigorifero. Dopo averli congelati 

correttamente, toglili dal frigorifero. 
● Estrarre il serbatoio dell'acqua e inserire i contenitori di ghiaccio congelati 

nel serbatoio. 
● Il raffrescatore d'aria monoblocco è dotato di due contenitori per il 

ghiaccio, in modo che il cliente possa produrli ininterrottamente. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pulito  

 
 
 
● Pulisci il filtro dell'aria: 
Staccare la spina e tirare manualmente il supporto del filtro dell'aria mentre si 
smonta il filtro. Quindi pulire il filtro dell'aria con un detergente neutro e una 
spazzola morbida. Quindi pulirlo con acqua pulita e pulita. In seguito, 
rimettere il filtro dell'aria nel radiatore dell'aria. 
● Pulisci la carta della tenda bagnata: 
Staccare la spina, rimuovere il filtro dell'aria e rimuovere la carta assorbente 
bagnata dal raffrescatore d'aria. Pulire la carta assorbente bagnata con acqua 
corrente, dopo averla pulita con un detergente e una spazzola morbida, quindi 
riposizionare il raffrescatore d'aria. 
 
  Importante: 
  Per evitare perdite, la carta per tende bagnate deve essere installata in modo 
uniforme. 
● Serbatoio dell'acqua pulita: 
Staccare la spina, estrarre il serbatoio dell'acqua e pulire il calcare presente al 
suo interno con un panno e un po' di detergente, quindi pulire il serbatoio con 
acqua corrente e rimettere a posto il raffrescatore d'aria. 
● Pulisci l'alloggiamento: 
Pulire l'alloggiamento con un detergente neutro e un panno morbido. 
 
 
 
 
 



  Importante: 
Per pulire il raffrescatore d'aria, il cliente deve staccare la spina e 
interrompere l'alimentazione elettrica, mentre nessuna parte del pannello di 
controllo deve essere immersa nell'acqua. 
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Bedienungsanleitung 
Luftkühler MODELLNR.: 

SVC802300O 
 

            
 
  
WARNUNG 
  
● Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass nicht zu nah an der Wand, dem 

Vorhang usw. liegt, da dies den Luftstrom behindert und die Windwirkung 
beeinträchtigt. 

● Bitte überprüfen Sie vor der ersten Benutzung, ob Ihre Spannung mit den 
Angaben auf dem Typenschild des Luftkühlers übereinstimmt. 

● Bitte prüfen Sie vor Gebrauch, ob Netzkabel und Stecker unbeschädigt sind. 
Drehen oder verdrehen Sie den Netzstecker nicht, um Kontaktprobleme zu 
vermeiden. Beschädigte Netzkabel müssen aus Sicherheitsgründen vom 
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten 
Person ausgetauscht werden.I.fhe s 

● Decken Sie die Steckdose nicht ab und halten Sie den Ventilator von der 
Steckdose fern. Verwenden Sie eine Steckdose mit einer Stromstärke von 
mindestens 10 Ampere und nutzen Sie diese nicht zusammen mit anderen 
Geräten. 

● Bei laufendem Luftkühler darf kein einziger Gegenstand (Hand oder 
Fremdkörper) in das Netz eingeführt werden (besonders Kinder sollten 
beachtet werden). 

● Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. 

● Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

● Bitte schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Stecker ziehen. Ziehen Sie 
nicht am Netzkabel und ziehen Sie nicht am Netzstecker, um Stromschläge 
zu vermeiden.Kurzschluss, Brand, Stromschlag. 

● Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen heraus, um 
Stromschläge zu vermeiden.die Gefahr eines Stromschlags. 



● Bitte ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen. 

● Bitte stellen Sie den funktionierenden Luftkühler nicht in die abfallende 
oder unebene Position. 

● Bitte betreiben Sie den Luftkühler nicht im Freien oder in der Nähe von 
Badewanne (oder Dusche oder Pool). 

● Der angezeigte Wasserstand im Wassertank muss jederzeit unterhalb von 
„Max“ liegen. Wenn der Luftkühler über eine Kühl- (Befeuchtungs-
)Funktion verfügt, muss der angezeigte Wasserstand im Wassertank 
hingegen oberhalb von „Min“ liegen. 

● Nachdem der Wassertank mit Frischwasser befüllt wurde, darf der 
Luftkühler beim Ausbau nicht angestoßen oder umgestoßen werden. 

● Bitte stellen Sie nichts auf den Luftkühler. 
● Auslass und Einlass des Luftkühlers dürfen nicht abgedeckt werden. 

 
Lieber Kunde  
Wir bedanken uns für den Kauf unseres Luftkühlers und bitten Sie, diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen und aufzubewahren. 
 
Funktionsbedienfeld 
1. AUS-Taste (Geschwindigkeit) 
 
Der Lüfter des Geräts kann in 3 Stufen geschaltet werden: „Niedrig“, „Mittel“, 
„Hoch“. 
 
Durch die „AUS“-Taste wird der Ventilator abgeschaltet. 
 
Drücken Sie die Taste „niedrig“, der Luftkühler arbeitet mit niedriger Drehzahl. 
Drücken Sie die Taste „Med“, der Luftkühler arbeitet mit mittlerer 
Geschwindigkeit. 
 Durch Drücken der Taste „High“ läuft der Luftkühler mit hoher 
Geschwindigkeit. 
 
2. Kühlknopf 
 
Drücken Sie die Taste „Kühlung“. Wenn Sie die Kühlbox hinzugefügt haben, 
wird die Luft gekühlt. 
Schalten Sie diese Funktion nicht ein, wenn sich kein Wasser im Tank befindet. 
 
3. Schwenkknopf 
 
Durch Drücken der „Swing“-Taste werden die Luftleitlamellen aktiviert, die den 
Luftstrom nach links und rechts verteilen. Die Lamellen zur Steuerung des 
Luftstroms nach oben und unten müssen manuell eingestellt werden. 
 
 
 



 Wie man Wasser in den Wassertank einfüllt 
 
 Ziehen Sie den Wassertank von der Unterseite der Rückseite (Luftkühler) 
heraus und lassen Sie 1/3 des Wassertanks ablaufen, während Sie sauberes 
Wasser einfüllen. 
● Bitte beachten Sie die Anzeige des Wasserstands beim Einfüllen von 

Wasser. 
● Beim Einleiten von Wasser muss der Wasserstand im Wassertank unterhalb 

des Maximalwerts liegen. 
● Der Wasserstand im Wassertank muss über „min.“ liegen, wenn der 

Luftkühler mit Kühlung und Luftbefeuchtung betrieben wird. 
● Die gefrorenen Eisboxen (oder Eiswürfel) werden in den Wassertank gelegt, 

wenn der Kunde die kühlere Brise wünscht. 
 

 Warnung: 
Der Wasserstand im Wassertank ist niedriger als „MAX“, nachdem die 
Kühlboxen (oder Eiswürfel) in den Wassertank gegeben wurden. 

 
 
 
Wie man Eisboxen benutzt 
 
Eine Kühlbox speichert Kälte und entzieht dem Wasser langsam Wärme. 
Außerdem kann sie die Wassertemperatur im Behälter unter die 
Umgebungstemperatur senken. Daher kann ein Luftkühler mit gefrorenen 
Kühlboxen einen kühleren Luftstrom erzeugen. 
● Stellen Sie die Kühlboxen in den Kühlschrank. Sobald die Kühlboxen 

vollständig durchgefroren sind, nehmen Sie sie wieder heraus. 
● Ziehen Sie den Wassertank heraus und stellen Sie die gefrorenen Kühlboxen 

in den Wassertank. 
● Ein Luftkühler besteht aus zwei Eisboxen, damit der Kunde sie 

kontinuierlich nutzen kann. 
        
 
 
           
 
 



Sauber   

 
 
● Luftfilter reinigen: 
Ziehen Sie den Stecker ab und entfernen Sie den Luftfilterhalter von Hand, 
während der Luftfilter auseinandergenommen wird. Reinigen Sie den Luftfilter 
anschließend mit einem neutralen Reiniger und einer weichen Bürste. Spülen 
Sie ihn danach mit klarem Wasser ab und setzen Sie den Luftfilter 
anschließend wieder in den Luftkühler ein. 
● Reinigen Sie das nasse Vorhangpapier: 
Ziehen Sie den Stecker heraus, nehmen Sie den Luftfilter ab und entfernen Sie 
das feuchte Filterpapier aus dem Luftkühler. Reinigen Sie das Filterpapier 
anschließend mit klarem Wasser, nachdem Sie es mit einem Reinigungsmittel 
und einer weichen Bürste abgewischt haben. Setzen Sie den Luftkühler danach 
wieder ein. 
 
  Wichtig : 
  Um ein Auslaufen zu vermeiden, muss das nasse Vorhangpapier glatt 
angebracht werden. 
● Frischwassertank: 
Ziehen Sie den Stecker heraus und nehmen Sie den Wassertank heraus. 
Wischen Sie dabei grobe Kalkablagerungen im Wassertank mit einem Tuch und 
etwas Reinigungsmittel ab. Spülen Sie den Wassertank anschließend mit klarem 
Wasser aus und setzen Sie den Luftkühler danach wieder ein. 
● Gehäuse reinigen: 
Reinigen Sie das Gehäuse mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem 
weichen Tuch. 
 



  Wichtig : 
Bei der Reinigung des Luftkühlers muss der Kunde den Stecker ziehen und die 
Stromzufuhr unterbrechen. Es darf kein Teil des Bedienfelds mit Wasser in 
Berührung kommen. 
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